
Pagrįsdama savo reikalavimus, Danijos Vyriausybė teigia, kad
2004 m. gegužės 19 d. Komisijos sprendimas:

— pažeidžia pagrindines procedūrines taisykles;

— prieštarauja EB sutarties 295 straipsniui, EB sutarties 87
straipsnio 1 dalyje ir 86 straipsnio 2 dalyje įtvirtintoms
valstybės pagalbos nuostatoms bei Protokolui dėl viešojo
transliavimo sistemos valstybėse narėse, be to,

— prieštarauja Tarybos reglamentui Nr. 659/1999 (1) bei
Komisijos direktyvai Nr. 80/723 (2).

Pagrįsdama savo pagrindinį reikalavimą dėl sprendimo panaiki-
nimo, Danijos Vyriausybė teigia, kad:

— buvo pažeistas proceso rungtyniškumo principas, kuris
turėjo lemiamos reikšmės Danijos Vyriausybės galimybei
apginti savo poziciją ir leido Komisijai priimti ginčijamą
sprendimą;

— nei TV2 gautos lėšos už abonentinį mokestį, nei per TV2
fondą iki veiklos nutraukimo 1997 m. gautos pajamos už
reklamą nėra valstybės pagalba, nes jos nėra mokamos iš
valstybinių išteklių EB sutarties 87 straipsnio prasme;

— 1995-2002 TV2 suformuotas kapitalas yra normalus
pelnas, kurį TV2 gavo už įsipareigojimų teikti viešąsias
paslaugas atlikimą, o ne „perteklinės išmokos“, kurios galėtų
būti laikomomis EB sutarčiai prieštaraujančia valstybės
pagalba;

— Komisijos atliktas „perteklinių išmokų“ apskaičiavimas yra
klaidingas;

— nors TV2 skirtos lėšos viršija realią įsipareigojimų teikti
viešąsias paslaugas atlikimo savikainą, tai nelaikytina vals-
tybės pagalba, nes gautos lėšos faktiškai nebuvo naudo-
jamos kryžminiam TV2 komercinės veiklos subsidijavimui
(įmonės tam tikros komercinės veiklos sąnaudų dengimas
pajamomis, gautomis iš kitos rūšies veiklos) ir dėl to neiš-
kraipo konkurencijos;

— TV2 suteiktos valstybės lėšos gali būti pripažįstamos suteik-
tomis rinkos ekonomikos sąlygomis veikiančio privataus
investuotojo, ir todėl nelaikytinos valstybės pagalba.

(1) 1999 m. kovo 22 d. Tarybos (EB) reglamentas Nr. 659/199 nusta-
tantis išsamias EB Sutarties 93 straipsnio taikymo taisykles (OL L
83, 1999 3 27, p. 1).

(2) 1980 m. birželio 25 d. Komisijos direktyva (EB) Nr. 80/723/EEB
dėl finansinių santykių tarp valstybių narių ir valstybės įmonių skai-
drumo (OL L 195, 1980 7 29, p. 35).

Port Support Customs Rotterdam B.V. 2004 m. liepos 27
d. pareikštas ieškinys Europos Bendrijų Komisijai

(Byla T-319/04)

(2004/C 262/90)

(Bylos kalba: olandų)

2004 m. liepos 27 d. Europos Bendrijų Pirmosios instancijos
teisme buvo pareikštas Port Support Customs Rotterdam B.V.,
įsteigtos Roterdame (Nyderlandai), atstovaujamos A.T.M.
Jansen, ieškinys Europos Bendrijų Komisijai.

Pareiškėjas Pirmosios instancijos teismo prašo:

— panaikinti 2004 m. gegužės 18 d. atsakovo sprendimą;

— įpareigoti atsakovą atskleisti pareiškėjui informaciją ir
pateikti prašytų dokumentų kopijas.

Teisiniai pagrindai ir pagrindiniai argumentai

Pareiškėjas prašo galimybės leisti susipažinti su Europos kovos
su sukčiavimu tarnybos ataskaita apie avalynę ir tekstilės
produktus iš Kambodžos. Ši ataskaita pareiškėjui buvo atskleista
nepilnai ir todėl pareiškėjas paprašė leisti susipažinti su neats-
kleista ataskaitos dalimi. Tokia galimybė pareiškėjui suteikta
nebuvo.

Savo ieškinį pareiškėjas grindžia 2001 m. gegužės 30 d.
Europos Parlamento ir Tarybos Reglamento Nr. 1049/2001 dėl
galimybės visuomenei susipažinti su Europos Parlamento,
Tarybos ir Komisijos dokumentais (1) 8 straipsnio pažeidimu.
Pareiškėjas teigia, kad Komisija neatsakė į jo kartotinę paraišką.

(1) OL 2001 L 145, p. 43.

Air Bourbon 2004 m. liepos 29 d. pareikštas ieškinys
Europos Bendrijų Komisijai

(Byla T-321/04)

(2004/C 262/91)

(Bylos kalba: prancūzų)

2004 m. liepos 29 d. Europos Bendrijų Pirmosios instancijos
teisme buvo pareikštas bendrovės Air Bourbon, įsteigtos Sainte-
Marie, Reunione (Prancūzija), atstovaujamos avocat Sauver
Vaisse, ieškinys Europos Bendrijų Komisijai.
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